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THOVEN DAPRES DES NOTES PRISES A LA SCHOLA CANTORUM DE PARIS AU CO
The First Day..20. Ali ben Bekkar and Shemsennehar cliii.16. Uns el Wujoud and the Vizier's Daughter Rose- in-bud
cccxli.INTRODUCTION.--Story of King Shehriyar and his Brother..God keep the days of love-delight! How passing sweet they were! ii. 96.116.
The Two Kings and the Vizier's Daughters M.Presently she felt a breath upon her face; whereupon she awoke and found Queen Kemeriyeh kissing
her, and with her her three sisters, Queen Jemreh, Queen Wekhimeh and Queen Sherareh. So she arose and kissed their hands and rejoiced in them
with the utmost joy and they abode, she and they, in talk and converse, what while she related to them her history, from the time of her purchase by
the Mughrebi to that of her coming to the slave-dealers' barrack, where she besought Ishac en Nedim to buy her, and how she won to Er Reshid, till
the moment when Iblis came to her and brought her to them. They gave not over talking till the sun declined and turned pale and the season of
sundown drew near and the day departed, whereupon Tuhfeh was instant in supplication to God the Most High, on the occasion of the prayer of
sundown, that He would reunite her with her lord Er Reshid..Sons, Story of King Suleiman Shah and his, i. 150..44. El Mamoun and Zubeideh
dlxviii.As the version of the sixth and seventh voyages of Sindbad the Sailor contained in (197) the Calcutta Edition (1814-18) of the first two
hundred Nights and in the text of the Voyages published by M. Langles (Paris, 1814) differs very materially from that of the complete Calcutta
(1839-42) Edition (198) (which is, in this case, practically identical with those of Boulac and Breslau), adopted by me as my standard text in the
translation of "The Book of the Thousand Nights and One Night," the story of the seventh voyage in particular turning upon an altogether different
set of incidents, related nearly as in the old version of M. Galland, I now give a translation of the text of the two voyages in question afforded by
the Calcutta (1814-18) Edition, corrected and completed by collation with that of M. Langles, from which it differs only in being slightly less full.
It will be observed that in this version of the story the name Sindbad is reserved for the Sailor, the porter being called Hindbad..? ? ? ? ? Tirewomen
to the bride, who whiskers, ay, and beard Upon her face produce, they never would assign. (194).? ? ? ? ? Quoth I (and mine a body is of passion all
forslain, Ay, and a heart that's all athirst for love and longing pain.Indeed, thou'st told the tale of kings and men of might, iii. 87..?OF TRUST IN
GOD..Now he had with him nought wherewithal he might cover himself; so he wrapped himself up in one of the rugs of the mosque [and abode
thus till daybreak], when the Muezzins came and finding him sitting in that case, said to him, "O youth, what is this plight?" Quoth he, "I cast
myself on your hospitality, imploring your protection from a company of folk who seek to kill me unjustly and oppressively, without cause." And
[one of] the Muezzin[s] said, "Be of good heart and cheerful eye." Then he brought him old clothes and covered him withal; moreover, he set
before him somewhat of meat and seeing upon him signs of gentle breeding, said to him, "O my son, I grow old and desire thee of help, [in return
for which] I will do away thy necessity." "Hearkening and obedience," answered Noureddin and abode with the old man, who rested and took his
ease, what while the youth [did his service in the mosque], celebrating the praises of God and calling the faithful to prayer and lighting the lamps
and filling the ewers (28) and sweeping and cleaning out the place..? ? ? ? ? Thy haters say and those who malice to thee bear A true word,
profiting its hearers everywhere;.85. Jaafer the Barmecide and the Old Bedouin cccxcv.? ? ? ? ? The billows of thy love o'erwhelm me passing sore;
I sink and all in vain for succour I implore..? ? ? ? ? k. The Blind Man and the Cripple dcxvi.100. The Lovers of the Benou Tai ccccx.The vizier's
story pleased the king and he bade depart to his dwelling..THE KHALIF OMAR BEN ABDULAZIZ AND THE POETS. (41).97. The Woman
who had a Boy and the other who had a Man to Lover dclxxxviii.38. Yehya ben Khalid and Mensour ccv.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ec. Story of the Barber's
Third Brother clvii.Accordingly the nurse returned to El Abbas, without letter or answer; and when she came in to him, he saw that she was
troubled and noted the marks of chagrin on her face; so he said to her, "What is this plight?" Quoth she, "I cannot set out to thee that which
Mariyeh said; for indeed she charged me return to thee without letter or answer." "O nurse of kings," rejoined El Abbas, "I would have thee carry
her this letter and return not to her without it." Then he took inkhorn and paper and wrote the following verses:.Three Young Men, El Hejjaj and
the, i. 53..When the Khalif returned from the chase, he betook himself to Tuhfeh's pavilion and bringing out the key, opened the door and went in
to her. She rose to receive him and kissed his hand, and he took her to his breast and seated her on his knee. Then food was brought to them and
they ate and washed their hands; after which she took the lute and sang, till Er Reshid was moved to sleep. When she was ware of this, she left
singing and told him her adventure with the Lady Zubeideh, saying, 'O Commander of the Faithful, I would have thee do me a favour and heal my
heart and accept my intercession and reject not my word, but go forthright to the Lady Zubeideh's lodging.' Now this talk befell after he had
stripped himself naked and she also had put off her clothes; and he said, 'Thou shouldst have named this before we stripped ourselves naked.' But
she answered, saying, ' O Commander of the Faithful, I did this not but in accordance with the saying of the poet in the following verses:.I went
forth one day, purposing to make a journey, and fell in with a man whose wont it was to stop the way. When he came up with me, he offered to slay
me and I said to him, "I have nothing with me whereby thou mayst profit." Quoth he, "My profit shall be the taking of thy life." "What is the cause
of this?" asked I. "Hath there been feud between us aforetime?" And he answered, "No; but needs must I slay thee." Therewithal I fled from him to
the river-side; but he overtook me and casting me to the ground, sat down on my breast. So I sought help of the Sheikh El Hejjaj (156) and said to
him, "Protect me from this oppressor!" And indeed he had drawn a knife, wherewith to cut my throat, when, behold, there came a great crocodile
forth of the river and snatching him up from off my breast, plunged with him into the water, with the knife still in his hand; whilst I abode extolling
the perfection of God the Most High and rendering thanks for my preservation to Him who had delivered me from the hand of that
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oppressor.'.There was once a sage of the sages, who had three sons and sons' sons, and when they waxed many and their posterity multiplied, there
befell dissension between them. So he assembled them and said to them, 'Be ye one hand (219) against other than you and despise (220) not [one
another,] lest the folk despise you, and know that the like of you is as the rope which the man cut, when it was single; then he doubled [it] and
availed not to cut it; on this wise is division and union. And beware lest ye seek help of others against yourselves (221) or ye will fall into
perdition, for by whosesoever means ye attain your desire, (222) his word (223) will have precedence of (224) your word. Now I have wealth
which I will bury in a certain place, so it may be a store for you, against the time of your need.'.? ? ? ? ? It chances whiles that the blind man
escapes a pit, Whilst he who is clear of sight falls into it..So Es Shisban drank off the cup in his turn and said, 'Well done, O desire of hearts!' And
he bestowed on her that which was upon him, to wit, a dress of cloth-of-pearl, fringed with great pearls and rubies and broidered with precious
stones, and a tray wherein were fifty thousand dinars. Then Meimoun the Sworder took the cup and fell to gazing intently upon Tuhfeh. Now there
was in his hand a pomegranate-flower and he said to her, 'Sing upon this pomegranate-flower, O queen of men and Jinn; for indeed thou hast
dominion over all hearts.' Quoth she, 'Hearkening and obedience;' and she improvised and sang the following verses:.Haroun er Reshid and the
Woman of the Barmecides, i. 57..So he went walking in the thoroughfares of the city and viewing its ordinance and its markets and thoroughfares
and gazing on its folk. Presently, Abou Nuwas met him. (Now he was of those of whom it is said, "They love the fair," (8) and indeed there is said
what is said concerning him. (9) When he saw Noureddin Ali, he stared at him in amazement and exclaimed, "Say, I take refuge with the Lord of
the Daybreak!" (10) Then he accosted the young Damascene and saluting him, said to him, "Why do I see my lord alone and forlorn? Meseemeth
thou art a stranger and knowest not this country; so, with my lord's permission, I will put myself at his service and acquaint him with the streets, for
that I know this city." Quoth Noureddin, "This will be of thy favour, O uncle." Whereat Abou Nuwas rejoiced and fared on with him, showing him
the markets and thoroughfares, till they came to the house of a slave-dealer, where he stopped and said to the youth, "From what city art thou?"
"From Damascus," answered Noureddin; and Abou Nuwas said, "By Allah, thou art from a blessed city, even as saith of it the poet in the following
verses:.They tell that Haroun er Reshid was sitting one day to do away grievances, when there came up to him a woman and said to him, "O
Commander of the Faithful, may God accomplish thine affair and cause thee rejoice in that which He hath given thee and increase thee in
elevation! Indeed, thou hast done justice (85) and wrought equitably." (86) Quoth the Khalif to those who were present with him, "Know ye what
this woman meaneth by her saying?" And they answered, "Of a surety, she meaneth not otherwise than well, O Commander of the Faithful." "Nay,"
rejoined Haroun; "she purposeth only in this an imprecation against me. As for her saying, 'God accomplish thine affair!' she hath taken it from the
saying of the poet, 'When an affair is accomplished, its abatement (87) beginneth. Beware of cessation, whenas it is said, "It is accomplished."' As
for her saying 'God cause thee rejoice in that which He hath given thee,' she took it from the saying of God the Most High, 'Till, whenas they
rejoiced in that which they were given, we took them suddenly and lo, they were confounded!' (88) As for her saying, 'God increase thee in
elevation!' she took it from the saying of the poet, 'No bird flieth and riseth up on high, but, like as he flieth, he falleth.' And as for her saying,
'Indeed, thou hast done justice and wrought equitably,' it is from the saying of the Most High, '[If ye deviate (89) or lag behind or turn aside, verily,
God of that which ye do is aware;' (90) and] 'As for the transgressors,' (91) they are fuel for hell[-fire]." (92).What strength have I solicitude and
long desire to bear, iii. 20..142. El Asmai and the three Girls of Bassora dclxxxvi.66. The Imam Abou Yousuf with Er Reshid and Zubeideh
dclii.Foul-favoured Man and his Fair Wife, The, ii. 61..? ? ? ? ? Were my affliction thine, love's anguish hadst thou dreed And in the flaming hell of
long estrangement sighed..As for King El Aziz, he lived after this seven years and was admitted to the mercy of God the Most High; whereupon his
son El Abbas carried him forth to burial on such wise as beseemeth unto kings and let make recitations and readings of the Koran, in whole or in
part, over his tomb. He kept up the mourning for his father a full-told month, at the end of which time he sat down on the throne of the kingship and
judged and did justice and distributed silver and gold. Moreover, he loosed all who were in the prisons and abolished grievances and customs dues
and did the oppressed justice of the oppressor; wherefore the people prayed for him and loved him and invoked on him endurance of glory and
kingship and length of continuance [on life] and eternity of prosperity and happiness. Moreover, the troops submitted to him and the hosts from all
parts of the kingdom, and there came to him presents from all the lands. The kings obeyed him and many were his troops and his grandees, and his
subjects lived with him the most easeful and prosperous of lives..When the king heard this, his admiration redoubled and he said, "Of a truth,
destiny is forewritten to all creatures, and I will not accept (14) aught that is said against my vizier the loyal counsellor." And he bade him go to his
house..? ? ? ? ? b. The Second Old Man's Story vi.Meanwhile, they carried the damsel into the Commander of the Faithful and she pleased him; so
he assigned her a lodging of the apartments of choice. She abode in the palace, eating not neither drinking and ceasing not from weeping night nor
day, till, one night, the Khalif sent for her to his sitting-chamber and said to her, "O Sitt el Milah, be of good heart and cheerful eye, for I will make
thy rank higher than [any of] the concubines and thou shall see that which shall rejoice thee." She kissed the earth and wept; whereupon the Khalif
called for her lute and bade her sing. So she improvised and sang the following verses, in accordance with that which was in her heart:.So, when the
night darkened, we sallied forth to make our round, attended by men with sharp swords, and went round about the streets and compassed the city,
till we came to the by-street where was the woman, and it was the middle of the night Here we smelt rich scents and heard the clink of earrings; so I
said to my comrades, "Methinks I spy an apparition," And the captain of the watch said, "See what it is." So I came forward and entering the lane,
came presently out again and said, "I have found a fair woman and she tells me that she is from the Citadel and that the night surprised her and she
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espied this street and seeing its cleanness and the goodliness of its ordinance, knew that it appertained to a man of rank and that needs must there be
in it a guardian to keep watch over it, wherefore she took shelter therein." Quoth the captain of the watch to me, "Take her and carry her to thy
house." But I answered, "I seek refuge with Allah! (93) My house is no place of deposit (94) and on this woman are trinkets and apparel [of price].
By Allah, we will not deposit her save with Amin el Hukrn, in whose street she hath been since the first of the darkness; wherefore do thou leave
her with him till the break of day." And he said, "As thou wilt." Accordingly, I knocked at the Cadi's door and out came a black slave of his slaves,
to whom said I, "O my lord, take this woman and let her be with you till break of day, for that the lieutenant of the Amir Ilmeddin hath found her
standing at the door of your house, with trinkets and apparel [of price] on her, and we feared lest her responsibility be upon you; (95) wherefore it
is most fit that she pass the night with you." So the slave opened and took her in with him..The merchant believed her and she took leave of him
and went away, leaving in his heart a thousand regrets, for that the love of her had gotten possession of him and he knew not how he should win to
her; wherefore he abode enamoured, love-distraught, unknowing if he were alive or dead. As soon as she was gone, he shut his shop and going up
to the Court, went in to the Chief Cadi and saluted him. The magistrate returned his salutation and entreated him with honour and seated him by his
side. Then said Alaeddin to him, "I come to thee, a suitor, seeking thine alliance and desiring the hand of thy noble daughter." "O my lord
merchant," answered the Cadi, "indeed my daughter beseemeth not the like of thee, neither sorteth she with the goodliness of thy youth and the
pleasantness of thy composition and the sweetness of thy discourse;" but Alaeddin rejoined, saying, "This talk behoveth thee not, neither is it
seemly in thee; if I be content with her, how should this irk thee?" So they came to an accord and concluded the treaty of marriage at a dower
precedent of five purses (257) paid down then and there and a dower contingent of fifteen purses, (258) so it might be uneath unto him to put her
away, forasmuch as her father had given him fair warning, but he would not be warned..Now the dancing of Iblis pleased Queen Es Shuhba and she
said to him, 'By Allah, this is a goodly dancing!' He thanked her for this and said to Tuhfeh, 'O Tuhfeh, there is not on the face of the earth a
skilfuller than Ishac en Nedim; but thou art more skilful than he. Indeed, I have been present with him many a time and have shown him passages
(234) on the lute, and there have betided me such and such things with him. (235) Indeed, the story of my dealings with him is a long one and this
is no time to repeat it; but now I would fain show thee a passage on the lute, whereby thou shall be exalted over all the folk.' Quoth she to him, 'Do
what seemeth good to thee.' So he took the lute and played thereon on wondrous wise, with rare divisions and extraordinary modulations, and
showed her a passage she knew not; and this was liefer to her than all that she had gotten. Then she took the lute from him and playing thereon,
[sang and] presently returned to the passage that he had shown her; and he said, 'By Allah, thou singest better than I!' As for Tuhfeh, it was made
manifest to her that her former usance (236) was all of it wrong and that what she had learnt from the Sheikh Aboultawaif Iblis was the origin and
foundation [of all perfection] in the art. So she rejoiced in that which she had gotten of [new skill in] touching the lute far more than in all that had
fallen to her lot of wealth and raiment and kissed the Sheikh's hand..A white one, from her sheath of tresses now laid bare, ii. 291..134. The Malice
of Women dlxxviii.Men and our Lord Jesus, The Three, i. 282..After this the king sat, with his son by his side and the viziers sitting before him,
and summoned his chief officers and the folk of the city. Then the prince turned to the viziers and said to them, "See, O wicked viziers, that which
God hath done and the speedy [coming of] relief." But they answered not a word and the king said, "It sufficeth me that there is nothing alive but
rejoiceth with me this day, even to the birds in the sky, but ye, your breasts are straitened. Indeed, this is the greatest of ill-will in you to me, and
had I hearkened to you, my regret had been prolonged and I had died miserably of grief." "O my father," quoth the prince, "but for the fairness of
thy thought and thy judgment and thy longanimity and deliberation in affairs, there had not bedded thee this great joyance. Hadst thou slain me in
haste, repentance would have been sore on thee and long grief, and on this wise doth he who ensueth haste repent.".Then the Khalif took him into
his especial favour and married him and bestowed largesse on him and lodged him with himself in the palace and made him of the chief of his
boon-companions, and indeed he was preferred with him above them and the Khalif advanced him over them all. Now they were ten in number, to
wit, El Ijli and Er Recashi and Ibdan and Hassan el Feresdec and El Lauz and Es Seker and Omar et Tertis and Abou Nuwas (34) and Abou Ishac
en Nedim and Aboulhusn el Khelia, and by each of them hangeth a story that is told in other than this book. And indeed Aboulhusn became high in
honour with the Khalif and favoured above all, so that he sat with him and the Lady Zubeideh bint el Casim and married the latter's treasuress,
whose name was Nuzhet el Fuad..Now the magistrate knew of the theft of the pearls; so he bade clap the merchant in prison. Accordingly they
imprisoned him and flogged him, and he abode in the prison a whole year, till, by the ordinance of God the Most High, the Master of Police
arrested one of the divers aforesaid and imprisoned him in the prison where the merchant lay. He saw the latter and knowing him, questioned him
of his case; whereupon he told them his story and that which had befallen him, and the diver marvelled at the sorriness of his luck. So, when he
came forth of the prison, he acquainted the Sultan with the merchant's case and told him that it was he who had given him the pearls. The Sultan
bade bring him forth of the prison and questioned him of his story, whereupon he told him all that had befallen him and the Sultan pitied him and
assigned him a lodging in his own palace, together with an allowance for his living..When the news reached El Aziz, he rejoiced with an exceeding
joy in the coming of his son and straightway took horse, he and all his army, what while the trumpets sounded and the musicians played, that the
earth quaked and Baghdad also trembled, and it was a notable day. When Mariyeh beheld all this, she repented with the uttermost of repentance of
that which she had wroughten against El Abbas his due and the fires still raged in her vitals. Meanwhile, the troops (104) sallied forth of Baghdad
and went out to meet those of El Abbas, who had halted in a meadow called the Green Island. When he espied the approaching host, he knew not
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what they were; so he strained his sight and seeing horsemen coming and troops and footmen, said to those about him, "Among yonder troops are
ensigns and banners of various kinds; but, as for the great green standard that ye see, it is the standard of my father, the which is reserved [unto him
and never displayed save] over his head, and [by this] I know that he himself is come out in quest of me." And he was certified of this, he and his
troops..97. Dibil el Khuzai with the Lady and Muslin ben el Welid ccccvii.The Khalif smiled and said to his eunuch, "O Mesrour, verily women are
little of wit. I conjure thee, by Allah, say, was not Aboulhusn with me but now?" ["Yes, O Commander of the Faithful," answered Mesrour] Quoth
the Lady Zubeideh, laughing from a heart full of wrath, "Wilt thou not leave thy jesting? Is it not enough that Aboulhusn is dead, but thou must kill
my slave-girl also and bereave us of the two and style me little of wit?" "Indeed," answered the Khalif, "it is Nuzhet el Fuad who is dead." And
Zubeideh said, "Indeed he hath not been with thee, nor hast thou seen him, and none was with me but now but Nuzhet el Fuad, and she sorrowful,
weeping, with her clothes torn. I exhorted her to patience and gave her a hundred dinars and a piece of silk; and indeed I was awaiting thy coming,
so I might condole with thee for thy boon- companion Aboulhusn el Khelia, and was about to send for thee." The Khalif laughed and said, "None is
dead but Nuzhet el Fuad;" and she, "No, no, my lord; none is dead but Aboulhusn.".But for the spying of the eyes [ill-omened,] we had seen, i.
50..When the king heard his viziers' words, he was exceeding wroth and bade bring the youth, and when he came in to the king, the viziers all cried
out with one voice, saying, "O scant o' grace, thinkest thou to save thyself from slaughter by craft and guile, that thou beguilest the king with thy
talk and hopest pardon for the like of this great crime which thou hast committed?" Then the king bade fetch the headsman, so he might smite off
his head; whereupon each of the viziers fell a-saying, "I will slay him;" and they sprang upon him. Quote the youth, "O king, consider and ponder
these men's eagerness. Is this of envy or no? They would fain make severance between thee and me, so there may fall to them what they shall
plunder, as aforetime." And the king said to him, "Consider their testimony against thee." "O king," answered the young man, "how shall they
testify of that which they saw not? This is but envy and rancour; and thou, if thou slay me, thou wilt regret me, and I fear lest there betide thee of
repentance that which betided Ilan Shah, by reason of the malice of his viziers." "And what is his story?" asked Azadbekht. "O king," replied the
youth,.Still by your ruined camp a dweller I abide, ii. 209..? ? ? ? ? But, when from home it fares, forthright all glory it attains And 'twixt the eyelid
and the eye incontinent 'tis dight..? ? ? ? ? a. The First Voyage of Sindbad the Sailor.As for Aboulhusn, he gave not over sleeping till God the Most
High brought on the morning, when he awoke, crying out and saying, "Ho, Tuffaheh! Ho, Rahet el Culoub! Ho, Miskeh! Ho, Tuhfeh!" And he
gave not over calling upon the slave-girls till his mother heard him calling upon strange damsels and rising, came to him and said, "The name of
God encompass thee! Arise, O my son, O Aboulhusn! Thou dreamest." So he opened his eyes and finding an old woman at his head, raised his eyes
and said to her, "Who art thou?" Quoth she, "I am thy mother;" and he answered, "Thou liest! I am the Commander of the Faithful, the Vicar of
God." Whereupon his mother cried out and said to him, "God preserve thy reason! Be silent, O my son, and cause not the loss of our lives and the
spoiling of thy wealth, [as will assuredly betide,] if any hear this talk and carry it to the Khalif.".Calcutta (1814-18) Text. 183.On this wise we
abode a whole year, at the end of which time she was absent (185) from me a month's space, wherefore fire raged in my heart on her account.
When it was the next month, behold, a little eunuch presented himself to me and said, "I am a messenger to thee from such an one," [naming my
mistress], "who giveth thee to know that the Commander of the Faithful hath sentenced her to be drowned, her and those who are with her,
six-and-twenty slave-girls, on such a day at Deir et Tin, (186) for that they have confessed against one another of lewdness, and she biddeth thee
look how thou mayst do with her and how thou mayst contrive to deliver her, even if thou gather together all her money and spend it upon her, for
that this is the time of manhood." (187) Quoth I, "I know not this woman; belike it is other than I [to whom this message is addressed]; so beware,
O eunuch, lest thou cast me into stress." Quoth he, "Behold, I have told thee [that which I had to say,"] and went away, leaving me in concern [on
her account]..Then she changed the measure and the mode and sang the following verses:.'Thou liest, O accursed one,' cried the king and bade lay
hands on him and clap him in irons. Then he turned to the two youths, his sons, and strained them to his breast, weeping sore and saying, 'O all ye
who are present of cadis and assessors and officers of state, know that these twain are my sons and that this is my wife and the daughter of my
father's brother; for that I was king aforetime in such a region.' And he recounted to them his history from beginning to end, nor is there aught of
profit in repetition; whereupon the folk cried out with weeping and lamentation for the stress of that which they heard of marvellous chances and
that rare story. As for the king's wife, he caused carry her into his palace and lavished upon her and upon her sons all that behoved and beseemed
them of bounties, whilst the folk flocked to offer up prayers for him and give him joy of [his reunion with] his wife and children..? ? ? ? ? How oft
of dole have I made moan for love and longing pain, What while my body for desire in mortal peril went!.? ? ? ? ? Love's slave, I keep my troth
with them; but, when they vowed, Fate made itself Urcoub, (16) whom never oath could bind.."By Allah, he treadeth no carpet of mine! Who is at
the door other than he?" "Jerir ibn el Khetefa," answered Adi; and Omar said, "It is he who saith ... " [And he recited as follows:].Then, when he
rode to his house that he had bought, the shopkeeper and his wife came to him and gave him joy of his safety; whereupon he ordered them three
swift thoroughbred horses and ten dromedaries and an hundred head of sheep and clad them both in sumptuous dresses of honour. Then he chose
out ten slave-girls and ten black slaves and fifty horses and the like number of she- camels and three hundred head of sheep, together with twenty
ounces of musk and as many of camphor, and sent all this to the King of Baghdad. When this came to Ins ben Cais, his wit fled for joy and he was
perplexed wherewithal to requite him. Moreover, El Abbas gave gifts and largesse and bestowed dresses of honour upon great and small, each after
the measure of his station, save only Mariyeh; for unto her he sent nothing..? ? ? ? ? c. Story of the Chief of the Old Cairo Police cccxliv.'Twere
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fitter and better my loves that I leave, i. 26..? ? ? ? ? Think not, my lords, that I forget: the case is still the same. When such a fever fills the heart,
what leach can make it whole?.? ? ? ? ? They left me and content forthright forsook my heart,.Here the treasure-seeker brought out a book and
reading therein, dug in the crest of the mountain five cubits deep, whereupon there appeared to him a stone. He pulled it up and behold, it was a
trap-door covering the mouth of a pit. So he waited till the [foul] air was come forth from the midst of the pit, when he bound a rope about the boy's
middle and let him down to the bottom, and with him a lighted flambeau. The boy looked and beheld, at the upper end of the pit, wealth galore; so
the treasure-seeker let down a rope and a basket and the boy fell to filling and the man to drawing up, till the latter had gotten his sufficiency, when
he loaded his beasts and did his occasion, whilst the boy looked for him to let down to him the rope and draw him up; but he rolled a great stone to
the mouth of the pit and went away..? ? ? ? ? Nay, at daybreak I drink of the wind-freshened wine And prostrate me (59) instead in the
dawn-whitened air..One night, when the night was half spent, as Selim and Selma sat talking and devising with each other, they heard a noise
below the house; so they looked out from a lattice that gave upon the gate of their father's mansion and saw a man of goodly presence, whose
clothes were hidden by a wide cloak, which covered him. He came up to the gate and laying hold of the door-ring, gave a light knock; whereupon
the door opened and out came their sister, with a lighted flambeau, and after her their mother, who saluted the stranger and embraced him, saying,
'O beloved of my heart and light of mine eyes and fruit of mine entrails, enter.' So he entered and shut the door, whilst Selim and Selma abode
amazed..? ? ? ? ? Accuse me falsely, cruelly entreat me; still ye are My heart's beloved, at whose hands no rigour I resent..After that, there appeared
a queen, never saw eyes a goodlier than she nor than her attributes; she was clad in rich raiment, embroidered with pearls and jewels, and on her
head was a crown set with various kinds of pearls and jewels. About her were five hundred slave-girls, high-bosomed maids, as they were moons,
screening her, right and left, and she among them as she were the moon on the night of its full, for that she was the most of them in majesty and
dignity. She gave not over walking, till she came to Tuhfeh, whom she found gazing on her in amazement; and when the latter saw her turn to her,
she rose to her, standing on her feet, and saluted her and kissed the earth before her..(Quoth Abdallah ben Nan) So I became his boon-companion
and entertained him by night [with stories and the like]; and this pleased him to the utmost and he took me into especial favour and bestowed on me
dresses of honour and assigned me a separate lodging; brief, he was everywise bountiful to me and could not brook to be parted from me a single
hour. So I abode with him a while of time and every night I caroused with him [and entertained him], till the most part of the night was past; and
when drowsiness overcame him, he would rise [and betake himself] to his sleeping-place, saying to me, "Forsake not my service for that of another
than I and hold not aloof from my presence." And I made answer with "Hearkening and obedience.".Then they told the damsel, who came forth and
looked upon him and knew him not. But he knew her; so he bowed his head and wept. She was moved to compassion for him and gave him
somewhat and returned to her place, whilst the youth returned with the stewardess to the chamberlain and told him that she was in the king's house,
whereat he was chagrined and said, 'By Allah, I will assuredly contrive a device for her and deliver her!' Whereupon the youth kissed his hands and
feet. Then he turned to the old woman and bade her change her apparel and her favour. Now this old woman was goodly of speech and nimble of
wit; so he gave her costly and delicious perfumes and said to her, 'Get thee to the king's slave girls and sell them these [perfumes] and make thy
way to the damsel and question her if she desire her master or not.' So the old woman went out and making her way to the palace, went in to the
damsel and drew near her and recited the following verses:.When the appointed day arrived, En Numan sent for Sherik and said to him, "Verily the
first part of this day is past." And Sherik answered, "The king hath no recourse against me till it be eventide." When it evened, there appeared one
afar off and En Numan fell to looking upon him and on Sherik, and the latter said to him, "Thou hast no right over me till yonder fellow come, for
belike he is my man." As he spoke, up came the Tai in haste and En Numan said "By Allah, never saw I [any] more generous than you two! I know
not whether of you is the more generous, this one who became warrant for thee in [danger of] death or thou who returnest unto slaughter." Then
said he to Sherik, "What prompted thee to become warrant for him, knowing that it was death?" And he said, "[I did this] lest it be said, 'Generosity
hath departed from viziers.'" Then said En Numan to the Tai, "And thou, what prompted thee to return, knowing that therein was death and thine
own destruction?" Quoth the Arab, "[I did this] lest it be said, 'Fidelity hath departed from the folk.'" And En Numan said, "By Allah, I will be the
third of you, (173) lest it be said, 'Clemency hath departed from kings.'" So he pardoned him and bade abolish the day of ill-omen; whereupon the
Arab recited the following verses:.I did as she bade me and when I returned, she said to me, "Sit, so I may relate to thee yonder fellow's case, lest
thou be affrighted at that which hath befallen him. Thou must know that I am the Khalif's favourite, nor is there any more in honour with him than
I; and I am allowed six nights in each month, wherein I go down [into the city and take up my abode] with my [former] mistress, who reared me;
and when I go down thus, I dispose of myself as I will. Now this young man was the son of neighbours of my mistress, when I was a virgin girl.
One day, my mistress was [engaged] with the chief [officers] of the palace and I was alone in the house. When the night came on, I went up to the
roof, so I might sleep there, and before I was aware, this youth came up from the street and falling upon me, knelt on my breast. He was armed with
a poniard and I could not win free of him till he had done away my maidenhead by force; and this sufficed him not, but he must needs disgrace me
with all the folk, for, as often as I came down from the palace, he would lie in wait for me by the way and swive me against my will and follow me
whithersoever I went. This, then, is my story, and as for thee, thou pleasest me and thy patience pleaseth me and thy good faith and loyal service,
and there abideth with me none dearer than thou." Then I lay with her that night and there befell what befell between us till the morning, when she
gave me wealth galore and fell to coming to the pavilion six days in every month..? ? ? ? ? My fruit is a jewel all wroughten of gold, Whose beauty
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amazeth all those that behold..HAROUN ER RESHID AND THE WOMAN OF THE BARMECIDES. (84).When her husband heard this, he said
to her, 'What is thy name and what are the names of thy father and mother?' She told him their names and her own, whereby he knew that it was she
whose belly he had slit and said to her, 'And where are thy father and mother?' 'They are both dead,' answered she, and he said, 'I am that
journeyman who slit thy belly.' Quoth she, 'Why didst thou that?' And he replied, 'Because of a saying I heard from the wise woman.' 'What was it?'
asked his wife, and he said, 'She avouched that thou wouldst play the harlot with a hundied men and that I should after take thee to wife.' Quoth
she, 'Ay, I have whored it with a hundred men, no more and no less, and behold, thou hast married me.' 'Moreover,' continued her husband, 'the
wise woman foresaid, also, that thou shouldst die, at the last of thy life, of the bite of a spider. Indeed, her saying hath been verified of the harlotry
and the marriage, and I fear lest her word come true no less in the matter of thy death.'.I went out one night to the house of one of my friends and
when it was the middle of the night, I sallied forth alone [to go home]. When I came into the road, I espied a sort of thieves and they saw me,
whereupon my spittle dried up; but I feigned myself drunken and staggered from side to side, crying out and saying, "I am drunken." And I went up
to the walls right and left and made as if I saw not the thieves, who followed me till I reached my house and knocked at the door, when they went
away..? ? ? ? ? They have departed; but the steads yet full of them remain: Yea, they have left me, but my heart of them doth not complain..? ? ? ? ?
O blamer of me for the love of him who denieth his grace, Which be the delightsome of things, but those which the people deny?.The Khalif
laughed and said, "Tell it again and again to thy lady lack-wit." When the Lady Zubeideh heard Mesrour's words [and those of the Khalif,] she was
wroth and said, "None lacketh wit but he who believeth a black slave." And she reviled Mesrour, whilst the Khalif laughed. Mesrour was vexed at
this and said to the Khalif, "He spoke sooth who said, 'Women lack wit and religion.'" Then said the Lady Zubeideh to the Khalif, "O Commander
of the Faithful, thou sportest and jestest with me, and this slave hoodwinketh me, to please thee; but I will send and see which is dead of them."
And he answered, saying, "Send one who shall see which is dead of them." So the Lady Zubeideh cried out to an old woman, a stewardess, and said
to her, "Go to the house of Nuzhet el Fuad in haste and see who is dead and loiter not." And she railed at her..? ? ? ? ? Now that the clouds have
broken their promise to our hope, We trust the Khalif's bounty will stand to us for rain. (65).Now this present was a horse worth ten thousand dinars
and all its housings and trappings of gold set with jewels, and a book and five different kinds of suits of apparel and an hundred pieces of fine white
linen cloths of Egypt and silks of Suez and Cufa and Alexandria and a crimson carpet and another of Tebaristan (217) make and an hundred pieces
of cloth of silk and flax mingled and a goblet of glass of the time of the Pharaohs, a finger-breadth thick and a span wide, amiddleward which was
the figure of a lion and before him an archer kneeling, with his arrow drawn to the head, and the table of Solomon son of David, (218) on whom be
peace; and the contents of the letter were as follows: 'From the Khalif Haroun er Reshid, unto whom and to his forefathers (on whom be peace)
God hath vouchsafed the rank of the noble and exceeding glory, to the august, God-aided Sultan, greeting. Thy letter hath reached us and we
rejoiced therein and have sent thee the book [called] "The Divan of Hearts and the Garden of Wits," of the translation whereof when thou hast
taken cognizance, its excellence will be established in thine eyes; and the superscription of this book we have made unto thee. Moreover, we send
thee divers other kingly presents; (219) so do thou favour us by accepting them, and peace be on thee!'.Affairs, Of Looking to the Issues of, i. 80..?
? ? ? ? O morn, our loves that sunder'st, a sweet and easeful life Thou dost for me prohibit, with thy regard austere..? ? ? ? ? b. The Falcon and the
Birds clii.? ? ? ? ? My heart belike shall his infect with softness, even as me His body with disease infects, of its seductive air..? ? ? ? ? The flames
of long desire wax on me day by day And far away are pitched the tent-poles of my fair..? ? ? ? ? And whenas the dogs at a fountain have lapped,
The lions to drink of the water forbear.".? ? ? ? ? And when my feet trod earth, "Art slain, that we should fear," Quoth they, "or live, that we may
hope again thy sight?"."He shall not come in to me. Who is at the door, other than he?" "Heman ben Ghalib el Ferezdec," (55) answered Adi; and
Omar said, "It is he who saith, glorying in adultery ..." [And he repeated the following verses:].? ? ? ? ? b. The Second Old Man's Story (236)
iv.King of Ind and his Vizier, The, ii. 105..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? xa. The Old Woman and the Draper's Wife dccccxvii.The Ninth Night of the
Month..Now the king of the city was dead and had left no son, and the townsfolk fell out concerning who should be king over them: and their
sayings differed and their counsels, so that turmoil was like to betide between them by reason of this. At last, after long dissension, they came to an
accord and agreed to leave the choice to the late king's elephant and that he unto whom he consented should be king and that they would not contest
the commandment with him. So they made oath of this and on the morrow, they brought out the elephant and came forth to the utterward of the
city; nor was there man or woman left in the place but was present at that time. Then they adorned the elephant and setting up the throne on his
back, gave him the crown in his trunk; and he went round about examining the faces of the folk, but stopped not with any of them till he came to
the banished king, the forlorn, the exile, him who had lost his children and his wife, when he prostrated himself to him and placing the crown on his
head, took him up and set him on his back..When Galen saw what appeared to him of the [mock] physician's incapacity, he turned to his disciples
and pupils and bade them fetch the other, with all his gear and drugs. So they brought him into his presence on the speediest wise, and when Galen
saw him before him, he said to him, 'Knowest thou me?' ' No,' answered the other, 'nor did I ever set eyes on thee before this day.' Quoth the sage,
'Dost thou know Galen?' And the weaver said, 'No.' Then said Galen, 'What prompted thee to that which thou dost?' So he related to him his story
and gave him to know of the dowry and the obligation by which he was bound with regard to his wife, whereat Galen marvelled and certified
himself of the matter of the dower.
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